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ף1 וְיוֹסֵ֖
और–योसेफ
H3130

הוּרַ֣ד
उतारा–गया
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
िमस्र
H4714

הוּ וַיִּקְנֵ֡
और–खरीदा–उसे
H7069

פּוֹטִיפַר֩
पोतीपर–ने
H6318

יס סְרִ֨
खोजा
H5631

ה פַּרְעֹ֜
िफ़रौन–का
H6547

ר שַׂ֤
सरदार
H8269

הַטַּבָּחִים֙
अंगरक्षकां–का
H2876

אִ֣ישׁ
मनुष्य
H0376

י מִצְרִ֔
िमस्री
H4713

מִיַּד֙
हाथ–से
H3027

ים הַיִּשְׁמְעֵאלִ֔
ियश्माएिलयां–के
H3459

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हांने

הוּ הוֹרִדֻ֖
उतारा–था–उसे
H3381

ׁמָּה׃ שָֽ
वहाँ
H8033

व्यापारी िजसने यूसुफ को खरीदा वह उसे िमस्र ले गए। उन्हांने िफ़रौन के अंगरक्षक के नायक के हाथ उसे बेचा।

י2 וַיְהִ֤
और–था
H1961

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֶת־
के–साथ–
H0854

ף יוֹסֵ֔
योसेफ
H3130

י וַיְהִ֖
और–था
H1961

אִ֣ישׁ
मनुष्य
H0376

מַצְלִ֑יחַ
सफल

י וַיְהִ֕
और–था
H1961

ית בְּבֵ֥
घर–मं

אֲדֹנָי֖ו
अपने–स्वामी–के
H0113

י׃ הַמִּצְרִֽ
िमस्री
H4713

िकन्तु यहोवा ने यूसुफ को सहायता की। यूसुफ एक सफल व्यिक्त बन गया। यूसुफ अपने िमस्री स्वामी पोतीपर के घर मं रहा।

וַיַּ֣רְא3
और–देखा
H7200

יו אֲדֹנָ֔
उसके–स्वामी–ने
H0113

י כִּ֥
िक

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אִתּ֑וֹ
उसके–साथ
H0854

֙ וְכֹל
और–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

ה֣וּא
वह
H1931

ה עֹשֶׂ֔
करता–था

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

יחַ מַצְלִ֥
सफल–कराता–था

בְּיָדֽוֹ׃
उसके–हाथ–मं
H3027

पोतीपर ने देखा िक यहोवा यूसुफ के साथ है। पोतीपर ने यह भी देखा िक यहोवा जो कुछ यूसुफ करता है, उसमं उसे सफल बनाने मं सहायक है।

א4 וַיִּמְצָ֨
और–पाया
H4672

ף יוֹסֵ֥
योसेफ–ने
H3130

חֵ֛ן
अनुग्रह
H2580

בְּעֵינָי֖ו
उसकी–आखँां–मं

רֶת וַיְשָׁ֣
और–सेवा–की
H8334

אֹת֑וֹ
उसकी
H0853

֙ וַיַּפְקִדֵה֙וּ
और–िनयुक्त–िकया–उसे

עַל־
पर–

בֵּית֔וֹ
अपने–घर

וְכָל־
और–सब–
H3605

יֶשׁ־
था–
H3426

ל֖וֹ
उसका

ן נָתַ֥
िदया
H5414

בְּיָדֽוֹ׃
उसके–हाथ–मं
H3027

इसिलए पोतीपर यूसुफ को पाकर बहुत प्रसन्न था। पोतीपर ने उसे अपने िलए काम करने तथा घर के प्रबन्ध मं सहायता करने मं लगाया। पोतीपर की अपनी 
हर एक चीज़ का यूसुफ अिधकारी था।

י5 וַיְהִ֡
और–हुआ
H1961

֩ מֵאָז
जब–से

יד הִפְקִ֨
िनयुक्त–िकया

אֹת֜וֹ
उसे
H0853

בְּבֵית֗וֹ
अपने–घर–मं

֙ וְעַל
और–पर

כָּל־
सब–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

יֶשׁ־
था–
H3426

ל֔וֹ
उसका

וַיְבָ֧רֶךְ
और–आशीष–दी
H1288

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ית בֵּ֥
घर

י הַמִּצְרִ֖
िमस्री–के
H4713

בִּגְלַל֣
के–कारण
H1558

יוֹסֵף֑
योसेफ
H3130

י וַיְהִ֞
और–थी
H1961

ת בִּרְכַּ֤
आशीष
H1293

יְהוָה֙
यहोवा–की
H3068

בְּכָל־
सब–मं–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

יֶשׁ־
था–
H3426

ל֔וֹ
उसका

יִת בַּבַּ֖
घर–मं

ה׃ וּבַשָּׂדֶֽ
और–खेत–मं

तब यूसुफ घर का अिधकारी बना िदया गया तब यहोवा ने उस घर और पोतीपर की हर एक चीज़ को आशीवार्द िदया।
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וַיַּעֲזֹ֣ב6
और–छोड़–िदया

כָּל־
सब–
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

֮ לוֹ
उसका

בְּיַד־
हाथ–मं–
H3027

יוֹסֵף֒
योसेफ–के
H3130

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

ע יָדַ֤
जानता–था
H3045

אִתּוֹ֙
उसके–साथ
H0854

מְא֔וּמָה
कुछ–भी
H3972

י כִּ֥
िसवाय

אִם־
के–

חֶם הַלֶּ֖
रोटी
H3899

אֲשֶׁר־
जो–

ה֣וּא
वह
H1931

אוֹכֵל֑
खाता–था
H0398

י וַיְהִ֣
और–था
H1961

ף יוֹסֵ֔
योसेफ
H3130

יְפֵה־
सुंदर–
H3303

אַר תֹ֖
रूप
H8389

וִיפֵ֥ה
और–सुंदर
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
िदखावट
H4758

यहोवा ने यह यूसुफ के कारण िकया और यहोवा ने पोतीपर के खेतां मं उगने वाली हर चीज़ की िज़म्मेदारी यूसुफ को दी। पोतीपर िकसी चीज़ की िचन्ता नहीं 
करता था वह जो भोजन करता था एक मात्र उसकी उसे िचन्ता थी। यूसुफ बहुत सुन्दर और सुरूप था।

י7 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

אַחַר֙
बाद–मं

ים הַדְּבָרִ֣
बातां
H1697

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

א וַתִּשָּׂ֧
और–उठाइर्
H5375

שֶׁת־ אֵֽ
पत्नी–ने–
H0802

אֲדֹנָי֛ו
अपने–स्वामी–की
H0113

אֶת־
को–
H0853

עֵינֶי֖הָ
अपनी–आखँं

אֶל־
की–ओर–
H0413

יוֹסֵף֑
योसेफ
H3130

אמֶר וַתֹּ֖
और–कहा
H0559

שִׁכְבָ֥ה
लेट
H7901

י׃ עִמִּֽ
मेरे–साथ

कुछ समय बाद यूसुफ के मािलक की पत्नी यूसुफ से प्रेम करने लगी। एक िदन उसने कहा, “मेरे साथ सोओ।”

ן 8 ׀וַיְמָאֵ֓
और–इनकार–िकया
H3985

וַיֹּא֙מֶר֙
और–कहा
H0559

אֶל־
की–ओर–
H0413

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

יו אֲדֹנָ֔
अपने–स्वामी–की
H0113

הֵן֣
देखो
H2005

י אֲדֹנִ֔
मेरा–स्वामी
H0113

לאֹ־
नहीं–
H3808

ע יָדַ֥
जानता–है
H3045

י אִתִּ֖
मेरे–साथ
H0854

מַה־
क्या–
H4100

יִת בַּבָּ֑
घर–मं

ל וְכֹ֥
और–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

יֶשׁ־
है–
H3426

ל֖וֹ
उसका

ן נָתַ֥
िदया–है
H5414

י׃ בְּיָדִֽ
मेरे–हाथ–मं
H3027

िकन्तु यूसुफ ने मना कर िदया। उसने कहा, “मेरा मािलक घर की अपनी हर चीज़ के िलए मुझ पर िवश्वास करता है। उसने यहाँ की हर एक चीज़ की 
िज़म्मेदारी मुझे दी है।

נּו9ּ אֵינֶ֨
नहीं–है
H0369

גָד֜וֹל
बड़ा

יִת בַּבַּ֣
घर–मं

֮ הַזֶּה
इस
H2088

מִמֶּנִּי֒
मुझसे

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ךְ חָשַׂ֤
रोका–है
H2820

֙ מִמֶּנִּ֙י
मुझसे

מְא֔וּמָה
कुछ–भी
H3972

י כִּ֥
िसवाय

אִם־
के–

ךְ אוֹתָ֖
तुझे
H0853

ר בַּאֲשֶׁ֣
जैसे–िक

אַתְּ־
तू–

אִשְׁתּ֑וֹ
उसकी–पत्नी
H0802

יךְ וְאֵ֨
और–कैसे

ה עֱשֶׂ֜ אֶֽ
मैं–करँू

הָרָעָה֤
बुराइर्

הַגְּדֹלָה֙
बड़ी

את הַזֹּ֔
यह
H2063

אתִי וְחָטָ֖
और–पाप–करँू
H2398

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
परमेश्वर–के–िवरुद्ध
H0430

मेरे मािलक ने अपने घर मं मुझे लगभग अपने बराबर मान िदया है। िकन्तु मुझे उसकी पत्नी के साथ नहीं सोना चािहए। यह अनुिचत है। यह परमेश्वर के 
िवरुद्ध पाप है।”

י10 וַיְהִ֕
और–हुआ
H1961

הּ כְּדַבְּרָ֥
जैसे–बोलती–थी
H1696

אֶל־
से–
H0413

ף יוֹסֵ֖
योसेफ
H3130

׀י֣וֹם 
िदन
H3117

י֑וֹם
प्रितिदन
H3117

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

ע שָׁמַ֥
सुना
H8085

אֵלֶי֛הָ
उसकी
H0413

ב לִשְׁכַּ֥
लेटने–के–िलए
H7901

אֶצְלָ֖הּ
उसके–पास
H0681

לִהְי֥וֹת
होने–के–िलए
H1961

הּ׃ עִמָּֽ
उसके–साथ

वह स्त्री हर िदन यूसुफ से बात करती थी िकन्तु यूसुफ ने उसके साथ सोने से मना कर िदया।

11֙ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

כְּהַיּ֣וֹם
जैसे–िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

א ֹ֥ וַיָּב
और–आया
H0935

יְתָה הַבַּ֖
घर–मं

לַעֲשׂ֣וֹת
करने–के–िलए

מְלַאכְתּ֑וֹ
अपना–काम
H4399

ין וְאֵ֨
और–नहीं–था
H0369

ישׁ אִ֜
मनुष्य
H0376

י מֵאַנְשֵׁ֥
मनुष्यां–मं–से
H0376

יִת הַבַּ֛
घर–के

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

יִת׃ בַּבָּֽ
घर–मं
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एक िदन यूसुफ अपना काम करने घर मं गया। उस समय वह घर मं अकेला व्यिक्त था।

הו12ּ וַתִּתְפְּשֵׂ֧
और–पकड़ा–उसे
H8610

בְּבִגְד֛וֹ
उसके–वस्त्र–से

ר לֵאמֹ֖
कहकर
H0559

שִׁכְבָה֣
लेट
H7901

י עִמִּ֑
मेरे–साथ

וַיַּעֲזֹ֤ב
और–छोड़ा

בִּגְדוֹ֙
अपना–वस्त्र

הּ בְּיָדָ֔
उसके–हाथ–मं
H3027

וַיָּ֖נָס
और–भागा
H5127

א וַיֵּצֵ֥
और–िनकला
H3318

הַחֽוּצָה׃
बाहर
H2351

उसके मािलक की पत्नी ने उसका अंगरखा पकड़ा िलया और उससे कहा, “आओ और मेरे साथ सोओ।” िकन्तु यूसुफ घर से बाहर भाग गया और उसने 
अपना अंगरखा उसके हाथ मं छोड़ िदया।

13֙ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

הּ כִּרְאוֹתָ֔
जैसे–देखा–उसने
H7200

י־ כִּֽ
िक–

עָזַב֥
छोड़ा

בִּגְד֖וֹ
अपना–वस्त्र

בְּיָדָ֑הּ
उसके–हाथ–मं
H3027

וַיָּ֖נָס
और–भागा
H5127

הַחֽוּצָה׃
बाहर
H2351

स्त्री ने देखा िक यूसुफ ने अपना अंगरखा उसके हाथां मं छोड़ िदया है और उसने जो कुछ हुआ उसके बारे मं झूठ बोलने मं िनश्चय िकया। वह बाहर दौड़ी।

א14 וַתִּקְרָ֞
और–बुलाया
H7121

י לְאַנְשֵׁ֣
मनुष्यां–को
H0376

הּ בֵיתָ֗
अपने–घर–के

אמֶר וַתֹּ֤
और–कहा
H0559

לָהֶם֙
उनसे

ר לֵאמֹ֔
कहकर
H0559

רְא֗וּ
देखो
H7200

בִיא הֵ֥
लाया–है
H0935

לָנ֛וּ
हमारे–िलए

ישׁ אִ֥
मनुष्य
H0376

י עִבְרִ֖
इब्री
H5680

לְצַחֶ֣ק
ठठ्ठा–करने–के–िलए
H6711

נוּ בָּ֑
हमसे

א בָּ֤
आया
H0935

֙ אֵלַי
मेरे–पास
H0413

ב לִשְׁכַּ֣
लेटने–के–िलए
H7901

י עִמִּ֔
मेरे–साथ

א וָאֶקְרָ֖
और–िचल्लाइर्
H7121

בְּק֥וֹל
आवाज–से

גָּדֽוֹל׃
बड़ी

और उसने बाहर के लोगां को पुकारा। उसने कहा, “देखो, यह िहब्रू दास हम लोगां का उपहास करने यहाँ आया था। वह अन्दर आया और मेरे साथ सोने की 
कोिशश की। िकन्तु मैं ज़ोर से िचल्ला पड़ी।

י15 וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

כְשָׁמְע֔וֹ
जैसे–सुना–उसने
H8085

י־ כִּֽ
िक–

תִי הֲרִימֹ֥
मैंने–उठाइर्

י קוֹלִ֖
अपनी–आवाज

וָאֶקְרָ֑א
और–िचल्लाइर्
H7121

וַיַּעֲזֹ֤ב
और–छोड़ा

בִּגְדוֹ֙
अपना–वस्त्र

י אֶצְלִ֔
मेरे–पास
H0681

וַיָּ֖נָס
और–भागा
H5127

א וַיֵּצֵ֥
और–िनकला
H3318

הַחֽוּצָה׃
बाहर
H2351

मेरी िचल्लाहट ने उसे डरा िदया और वह भाग गया। िकन्तु वह अपना अंगरखा मेरे पास छोड़ गया।”

וַתַּנַּ֥ח16
और–रख–िदया
H3240

בִּגְד֖וֹ
उसका–वस्त्र

אֶצְלָהּ֑
अपने–पास
H0681

עַד־
जब–तक–
H5704

בּ֥וֹא
आया
H0935

אֲדֹנָי֖ו
उसका–स्वामी
H0113

אֶל־
की–ओर–
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
अपने–घर

इसिलए उसने यूसफ के मािलक अपने पित के घर लौटने के समय तक उसके अंगरखे को अपने पास रखा।

ר17 וַתְּדַבֵּ֣
और–बोली
H1696

יו אֵלָ֔
उससे
H0413

ים כַּדְּבָרִ֥
बातां–जैसी
H1697

לֶּה הָאֵ֖
इन
H0428

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

א־ בָּֽ
आया–
H0935

י אֵלַ֞
मेरे–पास
H0413

הָעֶבֶ֧ד
दास
H5650

י עִבְרִ֛ הָֽ
इब्री
H5680

אֲשֶׁר־
िजसे–

אתָ הֵבֵ֥
तूने–लाया
H0935

נוּ לָּ֖
हमारे–िलए

חֶק לְצַ֥
ठठ्ठा–करने–के–िलए
H6711

י׃ בִּֽ
मुझसे

और उसने अपने पित को वही कहानी सुनाइर्। उसने कहा, “िजस िहब्रू दास को तुम यहाँ लाए उसने मुझ पर हमला करने का प्रयास िकया।

י18 וַיְהִ֕
और–हुआ
H1961

י כַּהֲרִימִ֥
जैसे–मैंने–उठाइर्

י קוֹלִ֖
अपनी–आवाज

וָאֶקְרָ֑א
और–िचल्लाइर्
H7121

וַיַּעֲזֹ֥ב
और–छोड़ा

בִּגְד֛וֹ
अपना–वस्त्र

י אֶצְלִ֖
मेरे–पास
H0681

וַיָּ֥נָס
और–भागा
H5127

הַחֽוּצָה׃
बाहर
H2351

िकन्तु जब वह मेरे पास आया तो मैं िचल्लाइर्। वह भाग गया, िकन्तु अपना अंगरखा छोड़ गया।”
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19֩ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
जैसे–सुना
H8085

יו אֲדֹנָ֜
उसके–स्वामी–ने
H0113

אֶת־
को–
H0853

דִּבְרֵ֣י
बातं
H1697

אִשְׁתּ֗וֹ
अपनी–पत्नी–की
H0802

ר אֲשֶׁ֨
जो

דִּבְּרָ֤ה
बोली
H1696

֙ אֵלָיו
उससे
H0413

ר לֵאמֹ֔
कहकर
H0559

ים כַּדְּבָרִ֣
बातां–जैसी
H1697

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

עָ֥שָׂהּ  
िकया

י לִ֖
मेरे–साथ

ךָ עַבְדֶּ֑
तेरे–दास–ने
H5650

וַיִּ֖חַר
और–भड़का
H2734

אַפּֽוֹ׃
उसका–क्रोध
H0639

यूसुफ के मािलक ने जो उसकी पत्नी ने कहा, उसे सुना और वह बहुत कु्रद्ध हुआ।

וַיִּקַּח20֩
और–िलया
H3947

י אֲדֹנֵ֨
स्वामी–ने
H0113

ף יוֹסֵ֜
योसेफ–के
H3130

אֹת֗וֹ
उसे
H0853

֙ יִּתְּנֵה֙וּ וַֽ
और–डाला–उसे
H5414

אֶל־
की–ओर–
H0413

ית בֵּ֣
घर

הַר הַסֹּ֔
बंदीगृह–के
H5470

מְק֕וֹם
स्थान
H4725

אֲשֶׁר־
जहाँ–

]אסורי[
बंदी
H0631

י( )אֲסִירֵ֥
बंदी
H0615

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–के
H4428

ים אֲסוּרִ֑
बंधे–हुए–थे
H0631

יְהִי־ וַֽ
और–था–
H1961

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

ית בְּבֵ֥
घर–मं

הַר׃ הַסֹּֽ
बंदीगृह–के
H5470

वहाँ एक कारागार था िजसमं राजा के शत्रु रखे जाते थे। इसिलए पोतीपर ने यूसुफ को उसी बंदी खाने मं डाल िदया और यूसुफ वहाँ पड़ा रहा।

י21 וַיְהִ֤
और–था
H1961

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֶת־
के–साथ–
H0854

ף יוֹסֵ֔
योसेफ
H3130

וַיֵּ֥ט
और–रुझाया
H5186

אֵלָ֖יו
उसकी–ओर
H0413

חָסֶ֑ד
दया

ן וַיִּתֵּ֣
और–िदया
H5414

חִנּ֔וֹ
उसका–अनुग्रह
H2580

בְּעֵינֵי֖
आखँां–मं

ר שַׂ֥
सरदार
H8269

בֵּית־
घर–

הַר׃ הַסֹּֽ
बंदीगृह–के
H5470

िकन्तु यहोवा यूसुफ के साथ था। यहोवा उस पर कृपा करता रहा।

ן22 וַיִּתֵּ֞
और–िदया
H5414

ר שַׂ֤
सरदार–ने
H8269

בֵּית־
घर–

הַסֹּהַ֙ר֙
बंदीगृह–के
H5470

בְּיַד־
हाथ–मं–
H3027

ף יוֹסֵ֔
योसेफ–के
H3130

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ם הָאֲ֣סִירִ֔
बंिदयां
H0615

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּבֵי֣ת
घर–मं

הַר הַסֹּ֑
बंदीगृह–के
H5470

ת וְאֵ֨
और
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
जो

עֹשִׂים֙
करते–थे

ם שָׁ֔
वहाँ
H8033

ה֖וּא
वह
H1931

הָיָה֥
था
H1961

ׂה׃ עֹשֶֽ
करने–वाला

कुछ समय बाद कारागार के रक्षकां का मुिखया यूसुफ से स्नेह करने लगा। रक्षकां के मुिखया ने सभी कैिदयां का अिधकारी यूसुफ को बनाया। यूसुफ उनका 
मुिखया था, िकन्तु काम वही करता था जो वे करते थे।

׀אֵי֣ן 23
नहीं–था
H0369

ר שַׂ֣
सरदार
H8269

בֵּית־
घर–

הַר הַסֹּ֗
बंदीगृह–का
H5470

רֹאֶ֤ה
देखता–था
H7200

ת־ אֶֽ
को–
H0853

כָּל־
कुछ–
H3605

מְאוּ֙מָה֙
भी
H3972

בְּיָד֔וֹ
उसके–हाथ–मं
H3027

ר בַּאֲשֶׁ֥
जैसे–िक

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אִתּ֑וֹ
उसके–साथ
H0854

אֲשֶׁר־ וַֽ
और–जो–

ה֥וּא
वह
H1931

ה עֹשֶׂ֖
करता–था

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יחַ׃ מַצְלִֽ
सफल–कराता–था

ס
—

रक्षकां का अिधकारी कारागार को सभी चीजां के िलए यूसुफ पर िवश्वास करता था। यह इसिलए हुआ िक यहोवा यूसुफ के साथ था। यहोवा यूसुफ को, वह 
जो कुछ करता था, सफल करने मं सहायता करता था।
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